
Dental Solution

I. Introduction

C2S vous remercie d’avoir choisi la  C2S pro. Grâce à 
cette machine, vous allez pouvoir nettoyer et entretenir 
les appareils dentaires amovibles avec la plus grande 
simplicité et sans danger grâce à un système breveté.

La C2S pro a été conçue et développée par des spécia-
listes de la santé buccodentaire, dans le but d’amélio-
rer le confort et l’hygiène buccale des porteurs de pro-
thèses dentaires.

Mise au point pour le nettoyage quotidien de tous les types de prothèses dentaires amovibles, 
son système innovant, rapide et économique de nettoyage par brossage doux de la prothèse 
avec des aiguillettes d’alliage spécial contribue à la pérennisation des prothèses dentaires. 
L’utilisation de bols individualisés et remplaçables (au bout de 6 mois) permet une hygiène opti-
male qui améliore le confort du porteur de prothèse et évite de plus les contaminations croisées. 

Tout comme un brossage dentaire, l’entretien des prothèses avec la C2S pro doit être effec-
tué quotidiennement pour un bon résultat. Cette machine n’est pas destinée à nettoyer les 
appareils très endommagés par le tartre, si le cas se présente il est important de consulter un  
chirurgien-dentiste avant la première utilisation pour commencer le travail avec la C2S pro sur 
de bonnes bases.

ATTENTION : CETTE MACHINE DOIT ÊTRE TENUE HORS DE PORTÉE DES ENFANTS (-8 ANS) ET 
DES PERSONNES PORTEUSES DE PACEMAKERS.

Contenu pack de la C2S pro (CS-001)
1. Une machine C2S pro
2. Deux aimants de maintien des aiguillettes dans le bol (fig. 1)
3. Un adaptateur liaison machine
4. Un guide d’utilisation

Contenu pack bols : Whirlbowl (CS-002)
1. Deux bols pour C2S pro (durée maximum d’utilisation : 6 mois)
2. Deux précelles (pinces)
3. Deux sachets de 40g d’aiguillettes de nettoyage
4. Set d’étiquettes d’identification 
5. Un guide d’utilisation

II. Descriptif produit

(1) connexion
alimentation 

électrique

(2) interrupteur
O/I 

marche/arrêt

(3) écran de contrôle

(4) boutons réglage
temps de nettoyage

(5) bouton 
start/pause

(6) emplacement 
du bol

(11) set d’étiquettes

(7) bol de nettoyage

(8) aimant de maintien 
de la limaille

(9) précelle de manipulation

(10) sachet de limaille

III. Mode d’emploi

1/ Mise Sous tension

• Relier le cordon d’alimentation au transformateur.
• Brancher le cordon d’alimentation à la machine ainsi qu’à une prise secteur aux normes.
• Allumer la machine avec l’interrupteur O/I situé derrière la machine.
• La machine se met en veille automatiquement après 15 minutes de «non utilisation». 
Pour la relancer, appuyer une fois sur un des boutons.
• Bien éteindre la C2S avec l’interrupteur O/I situé derrière la machine après la dernière utilisation.

2/ Préparation du bol de 
nettoyage

• Ouvrir le sachet contenant 
les aiguillettes de métal 
destinées au nettoyage, 
directement dans le bol u. 
Pour plus de sureté, placer  
l’aimant de maintien des  
aiguillettes sous le bol v.
• Fermer le bol w. (Fig.1)
 
• Utiliser l’étiquette pour  
inscrire les informations de la 
personne propriétaire du bol 
ainsi que la date de première 
utilisation du bol et la date de 
péremption à 6 mois.
• Coller l’étiquette dans l’em-
placement prévu à cet effet.
• Coller la deuxième étiquette 
transparente sur la première 
étiquette x. (Fig.2)

(Fig.1)

(Fig.2)

(10)

(7)

(7)

(8)

u

v

w

x

ATTENTION : les bols sont destinés à un usage strictement personnel (cela évite les contami-
nations croisées) et utilisés exclusivement sur la C2S pro. La durée d’utilisation du bol est au 
maximum de 6 mois.
Si par mégarde, la limaille venait à tomber de son bol (oubli de l’aimant de maintien des aiguil-
lettes par ex), il est interdit de récupérer manuellement ou grâce à l’aimant de maintien ces 
dernières. Cela peut s’avérer dangereux et C2S se décharge de tous les problèmes pouvant être 
liés à cette manipulation (bactéries sur les aiguillettes, blessures…).

3/ Mise en place du bol dans 
la machine

• Poser le bol sur l’aimant de 
maintien des aiguillettes avant ou-
verture du bol pour maintenir ces 
dernières au fond du bol u.
• Ouvrir le bol.
• Remplir le bol avec de l’eau du 
robinet uniquement, jusqu’au 
marquage de niveau d’eau visible 
à l’intérieur v. Pour un meil-
leur nettoyage, nous conseillons  
l’utilisation d’eau tiède.
• Il est possible d’ajouter une pas-
tille de bicarbonate. C2S conseille 
l’utilisation de ce produit pour une 
meilleure efficacité du nettoyage. 
(Fig.3)

• Avec la précelle fournie, déposer la  
prothèse dentaire dans le bol w.
• Refermer le bol x, retirer l’ai-
mant de maintien des aiguillettes 
y et insérer le bol dans la C2S 
pro. (Fig.4) 

(Fig.4)

(9)

(7)

(8)

w

x

y

(Fig.3)

(7)

(8)
u

v

4/ Programmation et mise en marche du nettoyage

• Appuyer sur le bouton « Start/stop ».
• Vous pouvez arrêter à tout moment le nettoyage en appuyant sur le bouton « start/stop ».
• Durant le nettoyage, le moteur s’interrompt 10 secondes toutes les 3 minutes.
• Ne pas retirer le bol ni l’ouvrir durant le cycle de nettoyage.

Cas particulier : dans le cas d’une prothèse totale supérieure (maxillaire). Nous conseillons 
de retourner la prothèse à la moitié du temps pour un meilleur nettoyage. Exemple : pour 
un nettoyage de 10 minutes, programmer le chronomètre sur 5 minutes pour une face puis 
5 minutes pour l’autre face.

• Avec les flèches « haut/bas », faites défiler le temps. Le chrono est préréglé à 10 minutes. 
Le temps descend et monte 5 minutes par 5 minutes de 5 jusqu’à 20 minutes.
• Le choix du minutage dépend du dépôt présent sur la prothèse dentaire. Entre 5 et 10 minutes, 
prothèse en phase de maintenance (normalement sale). Entre 10 et 15 minutes, prothèse moyen-
nement sale. Entre 15 et 20 minutes, prothèse très sale.

Attention, si après un nettoyage de 20 
minutes, du tartre très dur persiste, nous 
conseillons de faire 3 passages par jour.  
Si, malgré tout, ce tartre persiste après 
une semaine d’utilisation, consulter un 
chirurgien-dentiste pour enlever le tartre  
et utiliser la C2S pro sur une base saine 
afin d’éviter de nouveaux dépôts.

5/ Récupération de la prothèse à la fin 
du processus de nettoyage

• Sortir le bol de la machine.
• Placer l’aimant de maintien u. 
• Ouvrir le bol v.
• Récupérer la prothèse à l’aide 
de la pince fournie w.
• Rincer la prothèse à grande eau. (Fig.5)

(Fig.5)
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Attention : bien verifier qu’aucune aiguillette de metal ne se trouve sur la prothese !

• Sécher la prothèse à l’aide de papier absorbant ou la placer dans un verre d’eau pour rincer 
la prothèse avant de la replacer en bouche.
Note : après un long nettoyage, il est possible que l’eau contenue dans le bol soit légèrement 
chaude. Cela est tout à fait normal, ce réchauffement est dû à l’agitation des aiguillettes 
durant le nettoyage.

6/ Rinçage et entretien du bol après chaque utilisation

• Garder l’aimant de maintien d’aiguillettes sous le bol.
• Verser le liquide contenu dans le bol dans un lavabo ou un bac destiné aux eaux usées. 
• Remplir le bol d’eau u et remuer 
les aiguillettes grâce à l’aimant de 
maintien en faisant des petits gestes 
circulaires v. Cela permet l’élimi-
nation des résidus post-nettoyage. 
Répéter cette opération jusqu’à ce 
que l’intérieur du bol soit propre. 
• Bien vider l’eau restante dans le 
bol. (Fig.6)
• Fermer le bol et retirer l’aimant de 
maintien des aiguillettes.
• Conserver le bol dans un endroit 
sec à l’abri de la lumière.
• Changer le bol et les aiguillettes de 
nettoyage tous les 6 mois.
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Notes : pour nettoyer la C2S pro utiliser un linge légèrement humide. Ne pas utiliser de solvants 
ni de produits corrosifs.
• Le bol usagé et les aiguillettes de métal doivent être jetés dans des bacs spécifiques prévus à 
cet effet. Les aiguillettes dans le bac à aiguilles et le bol dans le container des éléments souillés.
• Ne pas réutiliser la limaille que ce soit dans un autre bol ou pour tout autre chose.
• Ne pas réutiliser le bol même sans limaille. 

Pour plus d’informations, consulter le site www.praticima.fr.

(Fig.6)



MISES EN GARDE

• La C2S pro doit être tenue hors de portée des enfants (-8 ans) et des personnes porteuses de 
pacemakers.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés.
• La C2S pro est conçue pour l’entretien des prothèses dentaires. Tout comme un brossage 
dentaire, l’entretien des prothèses avec la C2S pro doit être effectué  quotidiennement pour un 
bon résultat. Cette machine n’est pas destinée à nettoyer les appareils très endommagés par le 
tartre, si le cas se présente il est important de consulter un chirurgien-dentiste lors du premier 
nettoyage pour commencer le travail avec la C2S pro sur de bonnes bases.
• Entreposer C2s pro dans un endroit sec.
• Eviter toute exposition prolongée de C2S pro au soleil ou à toute autre source de chaleur.
• Pour nettoyer la C2S pro utiliser un linge légèrement humide. Ne pas utiliser de solvants ni de 
produits corrosifs.
• Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.
• Bien éteindre la C2S avec l’interrupteur « O/I » situé derrière la machine après la dernière  
utilisation.
• L’appareil doit être utilisé uniquement avec l’alimentation fournie avec l’appareil.
• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé; en cas d’endomma-
gement du cordon, il convient de mettre le transformateur au rebut et de le remplacer par un 
transformateur de même modèle.
• Le bol de nettoyage doit être utilisé exclusivement avec la machine C2S pro.
• Les bols sont strictement personnels, ils ne doivent pas être échangés, en cas de doute, il est 
préférable de changer de bol pour éviter tous risques de contaminations croisées.
• Les aiguillettes de métal et les bols destinés au nettoyage ne doivent en aucun cas être disso-
ciés pour leur utilisation.
• Le bol et la limaille ne doivent pas être utilisés (ensemble ou séparément) pour aucun autre 
usage que celui strictement prévu dans le cadre du fonctionnement de la machine C2S pro. 
• Le bol et les aiguillettes de nettoyage tout comme la machine C2S pro ne sont destinés qu’au 
nettoyage et à l’entretien de prothèses dentaires.
• Le bol et ses aiguillettes de nettoyage doivent être changés tous les 6 mois.
• Ne pas retirer le bol ni l’ouvrir durant le cycle de nettoyage.
• Si la limaille venait à tomber de son bol (oubli de l’aimant de maintien des aiguillettes par ex), 
il est interdit de les récupérer manuellement ou grâce à l’aimant de maintien. Cela peut s’avérer 
dangereux et C2S se décharge de tous les problèmes pouvant être liés à cette manipulation 
(bactéries sur les aiguillettes, blessures…).
• Vérifier soigneusement qu’aucune aiguillette de métal ne se trouve sur la prothèse avant de la 
remettre en place dans la bouche.
• Le bol usagé et les aiguillettes de métal doivent être jetés dans des bacs spécifiques prévus à 
cet effet. Les aiguillettes dans le bac à aiguilles et le bol dans le container des éléments souillés.

Photos non contractuelles,
des modifications d’amélioration 

du produit peuvent intervenir.
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Dental Solution

I. Introduction

C2S thanks you for choosing the C2S pro. This machine 
and its patented system enables easier and risk-free clea-
ning and upkeep of your removable dental appliances.

The C2S pro has been designed and developed by oral 
health specialists to improve oral hygiene and comfort 
for denture wearers.

Developed for the daily cleaning of all types of removable dentures, its innovative, fast and 
economic cleaning system, which gently brushes the dentures with special cleaning needles, 
contributes to the dentures’ sustainability. Use of individual, replaceable containers (every 6 
months) ensures an optimal hygiene that improves comfort for the denture wearer and also 
prevents cross-contamination.

As with tooth brushing, denture maintenance with the C2S pro must be carried out daily for a 
good result. This machine is not intended to clean dentures with extensive tartar damage. If this 
is the case, then it is important to seek advice from a dental surgeon before using the C2S pro 
for the first time, to ensure that work begins on good denture bases.

IMPORTANT: THIS MACHINE MUST BE KEPT OUT OF THE REACH OF CHILDREN
(UNDER 8 YEARS) AND MUST NOT BE USED BY THOSE WITH PACEMAKERS.

Contents of the C2S pro (CS-001) pack
1. A C2S pro machine
2. Two needle retaining magnets in the container (fig. 1)
3. An adapter connected to the machine
4. A user guide

Contents of the container pack: Whirlbowl (CS-002)
1. Two containers for the C2S pro (maximum use: 6 months)
2. Two pairs of  tweezers
3. Two 40-g sachets of  cleaning needles
4. A set of  identification labels
5. A user guide

II. Product description

(1) electrical 
supply 

connection

(2) O/I 
on/off
switch

(3) control
display

(4) timer adjustment 
buttons for cleaning

(5) start/pause 
button

(6) container
position

(11) set of labels

(7) cleaning container

(8) needle retaining
magnet

(9) tweezers for handling

(10) sachet of needles

III. How to use

1/Turning on the machine

• Attach the power cable to the transformer.
• Connect the power cable to the machine and to a standard plug socket.
• Turn on the machine using the O/I switch behind the machine.
• The machine goes into sleep mode after 15 minutes of «non-use».
To wake it up, press any of the buttons once.
• After each use, turn off the C2S using the O/I switch on the back of the machine.

2/Preparing the cleaning 
container

• Open the sachet of metal 
cleaning needles directly into 
the container u. For better 
safety, position the needle 
retaining magnet under the 
container v.
• Close the container w. 
(Fig.1)
 
• Write the owner’s informa-
tion on the label as well as 
the first date of use and the 
expiry date in 6 months’ time.

• Stick the label onto the 
plaque provided.
• Stick the second transpa-
rent label onto the first label 
x. (Fig.2)

(Fig.1)

(Fig.2)
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IMPORTANT: containers are strictly for individual use (this prevents cross-contamination) and 
must only be used on the C2S pro. Containers can be used for up to a maximum of 6 months.
Should the needles fall out of their container (for example, if you forget to use the needle retai-
ning magnet), it is prohibited to pick them up manually or to use the retaining magnet to gather 
them up. This could be dangerous and C2S is not liable for any problems that may be linked to 
such handling (bacteria on the needles, injuries etc.).

3/Positioning the container in 
the machine

• Position the container on the 
needle retaining magnet before 
opening it, in order to keep the 
needles at the bottom of the 
container u.
• Open the container.
• Fill the container with tap water 
only, up to the level marking that is 
visible on the inside v. For a bet-
ter clean, we recommend using 
warm water.
• You can add a bicarbonate ta-
blet. C2S recommends using this 
product to achieve a better clean. 
(Fig.3)

• Using the tweezers supplied, set 
the denture into the container w.
• Close the container x, remove 
the needle retaining magnet y 
and insert the container into the 
C2S pro. (Fig.4) (Fig.4)
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4/ Programming and starting the cleaning cycle

• Press the «start/stop» button.
• You can stop the cleaning cycle at any time by pressing the «start/stop» button.
• During the cleaning, the motor will stop 10 seconds for every 3 minutes.
• Do not remove or open the container during the cleaning cycle.

Specific case: for the entire upper denture (upper jaw). We recommend turning the den-
ture halfway through the cycle for a better clean. Example: for a 10-minute cleaning cycle, 
program the timer for 5 minutes for one side then 5 minutes for the other side.

• Use the «up/down» arrows to scroll to the correct time. The timer is pre-programmed for 10 
minutes. The time reduces and increases in 5-minute increments up to 20 minutes.
• Timing selection depends on the amount of residue on the denture. Between 5 
and 10 minutes for a standard upkeep clean (standard amount of residue). Between 
10 and 15 minutes for quite a lot of residue. Between 15 and 20 minutes for  
a lot of residue.

Warning: if the tartar remains 
after a 20-minute clean, we  
recommend cleaning 3 times a day. If the 
tartar persists after a week of use, seek ad-
vice from a dental surgeon about removing 
the tartar and using the C2S pro on a clean 
base in order to prevent the formation of 
new residue.

5/Retrieving the denture at the end
of a cleaning cycle

• Remove the container from the machine.
• Position the retaining magnet under the container u. 
• Open the container v.
• Retrieve the denture using the tweezers supplied w.
• Rinse the denture with copious amounts of water. (Fig.5) (Fig.5)
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IMPORTANT: Thoroughly check that no metal needles are stuck in the denture!

• Dry the denture using a paper towel or place it in a glass of water to rinse it before putting it 
back in your mouth.
Note: after a long cleaning cycle, the water in the container may be quite hot. This is completely 
normal and is caused by the movement of the needles during the cleaning cycle.

6/Rinsing and maintaining the container after each use 

• Keep the needle retaining magnet under the container.
• Empty the liquid in the container into a sink or waste water tank.
• Fill the container with water u 
and use the retaining magnet to 
manipulate the needles in small cir-
cular motions v. This will remove 
any residue remaining after the 
cleaning cycle. Repeat this step until 
the inside of the container is clean.
• Empty the remaining wa-
ter from the container. (Fig.6)
• Close the container and remove 
the needle retaining magnet.
• Keep the container in a dry place 
that is protected from direct light.
• Replace the cleaning needles 
and container every 6 months.
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Note: Use a damp cloth to clean the C2S pro. Do not use solvents or corrosive products.
• The used container and needles must be disposed of in specially-provided bins. The needles 
go in the needle bin and the container into the contaminated items bin.
• Do not use any needles that have been in another container or used for anything else.
• Do not re use the same container without the needles.

For more information, go to www.praticima.fr.

(Fig.6)



WARNING

• The C2S must be kept out of the reach of children (under 8 years) and must not be used by 
those with pacemakers.

• Children must not play with this appliance.

• This appliance may be used by children who are 8 years or older and by those with reduced 
physical, sensory or mental abilities, or those lacking experience or knowledge, provided they 
are correctly supervised, or if the instructions related to the use of the appliance have been ade-
quately given and if the risks involved have been understood.

• The C2S pro was designed for denture maintenance. As with tooth brushing, denture mainte-
nance with the C2S pro must be carried out daily for a good result. This machine is not intended 
to clean dentures that are very damaged by tartar. If this is the case, then it is important to seek 
advice from a dental surgeon before using the C2S pro for the first time, to ensure that work 
begins on good tooth bases.

• Store the C2S pro in a dry place.

• Avoid prolonged exposure of the C2S pro to the sun or to any heat source.

• Use a damp cloth to clean the C2S pro. Do not use solvents or corrosive products.

• Children should not clean or maintain the appliance without supervision.

• After each use, turn off the C2S pro using the «O/I» switch behind the machine.

• The appliance must only be powered by the correct electrical supply.

• If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its After-Sales depart-
ment or by similarly-qualified personnel, to prevent any risk.

• The transformer’s flexible external cable cannot be replaced; should the cable become  
damaged, it must be disposed of and replaced with a transformer from the same model.

• The cleaning container must only be used with the C2S pro.

• Containers are strictly individual and must not be interchanged. If in doubt, changing the 
container is recommended in order to prevent any risk of cross-contamination.

• The metal needles and containers used for cleaning must never be separated for use.

• The container and needles must not be used (together or separately) for anything else other 
than as part of the C2S pro machine. 

• The cleaning needles and container, as well as the C2S pro machine, should only be used for 
cleaning and maintaining dentures.

• The cleaning needles and container must be replaced every 6 months.

• Do not remove or open the container during the cleaning cycle.

• Should the needles fall out of their container (for example, if you forget to use the retaining 
magnet for the needles), it is prohibited to pick them up manually or to use the retaining magnet 
to gather them up. This could be dangerous and C2S is not liable for any problems that may be 
linked to such handling (bacteria on the needles, injuries etc.).

• Thoroughly check that none of the metal needles are stuck in the denture before putting it in 
your mouth.

• The used container and needles must be disposed of in specially-provided bins. The needles 
go in the needle bin and the container into the contaminated items bin.

Non-contractual photos of product 
improvements may appear.
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Solución dental

I. Presentación

C2S le agradece la elección del C2S pro. Gracias a este 
dispositivo, usted podrá limpiar y mantener las prótesis 
dentales extraíbles  con la mayor simplicidad y sin peli-
gro gracias a un sistema patentado.

El C2S pro ha sido diseñado y desarrollado por espe-
cialistas en salud dental, con el fin de mejorar la co-
modidad y la higiene bucal de los usuarios de prótesis 
dentales.

Creado para la limpieza diaria de todo tipo de prótesis dentales extraíbles, su sistema innova-
dor, rápido y económico de limpieza por cepillado suave de la prótesis con agujillas de aleación 
especial contribuye a prolongar la vida útil de de las prótesis dentales. El uso de recipientes 
individuales y reemplazables (al final de 6 meses) permite una higiene óptima que mejora la 
comodidad del usuario de prótesis y evita las contaminaciónes cruzadas. 

Al igual que el cepillado de los dientes, el mantenimiento de las prótesis con el C2S pro debe 
realizarse todos los días a fin de obtener buenos resultados. Este aparato no está prepa-
rado para limpiar prótesis muy dañadas por el sarro. En ese caso es importante consultar al  
 odontólogo para una primera limpieza a fin de asentar el trabajo con el C2S pro sobre una 
buena base.

ATENCIÓN: EL C2S DEBE MANTENERSE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS DE MENOS DE 
8 AÑOS Y DE LAS  PERSONAS CON MARCAPASOS.

Contenido del envase del C2S pro (CS-001)
1. El C2S pro
2. Dos imanes para sostener las agujillas al recipiente (fig. 1)
3. Adaptador de unión al dispositivo
4. Guía de uso

Contenido del envase de los recipientes: (CS-002)
1. Dos recipientes para C2S pro (duración máxima de uso: 6 meses)
2. Dos pinzas
3. Dos blísteres de 40g de agujillas de limpieza.
4. Juego de etiquetas de identificación 
5. Guía de uso

II. Descripción del producto

(1) conexión
 a la alimentación 

eléctrica

(2) interruptor
O/I 

encendido/apagado

(3) pantalla de control

(4) botones de regulación 
del tiempo de limpieza

(5) botón de inicio/
pausa

(6) ubicación 
del recipiente

(11) juego de etiquetas

(7) recipiente de 
limpieza

(8) Imán de soporte 
de las agujillas

(9) pinza de manipulación

(10) blíster de 
limaduras

III. Instrucciones

1/ Conexión eléctrica

• Conectar el cable de alimentación al transformador.
• Conectar el cable de alimentación al dispositivo y a un enchufe estándar.
Encender el dispositivo con el interruptor O/I situado detrás del dispositivo
• El dispositivo se pone en espera automáticamente después de 15 minutos «sin uso». 
Para volver a ponerla en funcionamiento, presionar uno de los botones.
• Una vez finalizada la última limpieza, apagar el C2S con el interruptor O/I situado detrás del dis-
positivo.

2/ Preparación del recipiente 
de limpieza

• Abrir la bolsita con las agu-
jillas metálicas de limpieza y 
colocarlas en el recipiente. u. 
Para mayor seguridad, colocar  
el imán de sostén  
de las agujillas debajo del reci-
piente v.
• Cerrar el recipiente w. (Fig.1)
 
• Utilizar la etiqueta para  
 escribir la información del pro-
pietario del recipiente y la fecha 
del primer uso y la fecha de ven-
cimiento a los 6 meses.
• Pegar la etiqueta en el lugar 
previsto.
• Pegar la segunda etiqueta 
transparente sobre la primera eti-
queta x. (Fig.2)

(Fig.1)

(Fig.2)

(10)

(7)

(7)

(8)

u

v

w

x

 ATENCIÓN:  los recipientes son estrictamente personales (esto evita la contaminación cruzada) 
y solo deben utilizarse en el C2S pro. La vida útil del recipiente es de 6 meses           .
Si las agujillas se caen del recipiente (porque se olvidó el imán de sostén de las agujillas, por 
ejemplo) está prohibido recuperarlas manualmente o con el imán de sostén. Esto puede resultar 
peligroso y C2S no se hace cargo de los problemas relacionados con esta manipulación (bacte-
rias en las agujillas, heridas, etc.).

3/ Colocar el recipiente sobre 
 el equipo

• Colocar el recipiente sobre el 
imán de sostén de las agujillas an-
tes de abrirlo para mantenerlas en 
el fondo del recipiente. u.
• Abrir el recipiente.
• Llenar el recipiente solo con agua 
de red hasta la marca de nivel de 
agua visible en el interior v. Se 
recomienda el uso de agua tibia  
 para lograr una mejor limpieza. 
• Se puede agregar una pastilla de 
bicarbonato. C2S recomienda el 
uso de este producto para aumen-
tar significativamente la eficacia 
de la limpieza. (Fig.3)

• Con la pinza provista, colocar la  
 prótesis en el recipiente w.
• Volver a cerrar el recipiente x, 
retirar el imán de sostén de las 
agujillas y e insertar el recipiente 
en el C2S pro. (Fig.4) (Fig.4)
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4/ Programación y puesta en marcha de la limpieza

• Presionar el botón de «inicio/parada».
• Se puede detener el proceso en cualquier momento si se presiona el botón de «inicio/parada».
• Durante la limpieza, el motor se interrumpe 10 segundos cada 3 minutos.
• No retirar ni abrir el recipiente durante el ciclo de limpieza.

Caso especial:  prótesis total superior (maxilar superior). Se aconseja volver a colocar la 
prótesis durante la mitad del tiempo para una mejor limpieza. Ejemplo: Para una limpieza 
de 10 minutos, programar el cronómetro 5 minutos para un lado y luego 5 minutos para 
el otro lado.

• Hacer desplazar el tiempo con las flechas «arriba/abajo». El cronómetro está preajustado a 
10 minutos. El tiempo desciende o asciende de 5 en 5 minutos, hasta 20 minutos.
• La elección del tiempo depende del depósito que tengan las prótesis dentales. Entre 5 y 10 
minutos para una prótesis en fase de mantenimiento (suciedad normal). Entre 10 y 15 minutos 
para una prótesis medianamente sucia. Entre 15 y 20 minutos para una prótesis muy sucia.

Atención, si después de una limpie-
za de 20 minutos el sarro persiste, se 
aconseja realizar 3 limpiezas por día.  
Si, a pesar de todo, el sarro persiste des-
pués de una semana de uso, consultar 
con un odontólogo para eliminar el sarro  
 y utilizar el C2S pro a partir de una base sana  
 para evitar nuevos depósitos de sarro.

5/ Recuperación de la prótesis al finalizar 
el proceso de limpieza 

• Retirar el recipiente del dispositivo.
• Colocar el imán de mantenimiento u. 
• Abrir el recipiente v.
• Retirar la prótesis con 
 la pinza provista w.
• Aclarar la prótesis con mucha agua (Fig.5).

(Fig.5)
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Atención: verificar con cuidado que no quede ninguna agujilla de metal en la prótesis.

• Secar la prótesis con papel absorbente o colocarla en un vaso de agua para aclarar la próte-
sis antes de volver a ponerla en la boca.
Nota: Después de una limpieza prolongada es posible que el agua del recipiente esté lige-
ramente tibia. Es totalmente normal, esto se debe al movimiento de las agujillas durante la 
limpieza. 
 
6/ Aclarado y mantenimiento del recipiente después de cada uso

• Guardar el imán de mantenimiento de agujillas  debajo del recipiente.
• Descartar el líquido de adentro del recipiente en un lavabo o en un contenedor para aguas 
usadas. 
• Llenar el recipiente y   mover las 
agujillas con el imán haciendo pe-
queños movimientos circulares v. 
Esto permite la eliminación de los 
residuos después de la limpieza. 
Repetir esta operación hasta que el 
interior del recipiente esté limpio. 
• Vaciar toda el agua del recipiente. 
(Fig.6)
• Cerrar el recipiente y retirar el imán 
de sostén de las agujillas.
• Conservar el recipiente en un lugar 
seco y oscuro.
• Cambiar el recipiente y las agujillas 
de limpieza cada 6 meses.

(7)

(8)

u

v

Notas:  Para limpiar el C2S pro se debe utilizar un paño ligeramente húmedo. No se deben 
utilizar ni solventes ni productos corrosivos.
• El recipiente usado y las agujillas de metal deben colocarse en los recipientes específicos pre-
vistos para ese efecto. Las agujillas en el recipiente de agujillas y el recipiente en el contenedor 
de elementos sucios.
• No se deben volver a utilizar las limaduras ni en otro recipiente ni para ningún otro propósito.
• No volver a utilizar el mismo recipiente sin limaduras. 

Para más información, consultar el sitio www.praticima.fr.

(Fig.6)



ADVERTENCIA
• El C2S debe mantenerse fuera del alcance de los niños de menos de 8 años y de las personas 
con marcapasos.
• Los niños no deben jugar con este aparato.
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y por personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia ni conocimientos siempre que 
sean correctamente supervisados o si las instrucciones relativas al uso seguro del dispositivo 
fueron impartidas y si han comprendido los riesgos posibles.
• El C2S pro ha sido diseñado para el mantenimiento de las prótesis dentales.  Al igual que el 
cepillado de los dientes, el mantenimiento de las prótesis con el C2S pro debe realizarse todos 
los días a fin de obtener buenos resultados. Este aparato no está preparado para limpiar prótesis 
muy dañadas por el sarro. En ese caso es importante consultar al odontólogo para una primera 
limpieza a fin de asentar el trabajo con el C2S pro sobre una buena base. 
• Guardar el C2S pro un un lugar seco.
• Evitar la exposición prolongada del C2S pro al sol o a cualquier otra fuente de calor.
• Para limpiar el C2S pro se debe utilizar un paño ligeramente húmedo. No se deben utilizar ni 
solventes ni productos corrosivos.
• La limpieza y el mantenimiento por el uso no debe ser realizado por niños sin supervisión.
• Una vez finalizada la última limpieza, apagar el C2S con el interruptor O/I situado detrás del 
dispositivo. 

• El C2S solo debe usarse con la fuente de alimentación incluida con el aparato.
• Si el cable de alimentación está dañado debe ser reemplazado por el fabricante, el servicio 
post-venta o por personas con capacitación similar a fin de evitar peligros.
• El cable flexible externo de este transformador no puede reemplazarse, si se daña, lo aconse-
jable es descartar el transformador y reemplazarlo por otro del mismo modelo.
• El recipiente de limpieza solo debe usarse con el dispositivo C2S pro.
• Los recipientes son estrictamente personales y no deben intercambiarse, en caso de duda, 
resulta preferible cambiar el recipiente para evitar los riesgos de la contaminación cruzada. 
• Las agujillas de metal y los recipientes destinados a la limpieza nunca deben separarse para 
su uso. 
• El recipiente y las limaduras no deben usarse (en conjunto o por separado) para ningún otro 
uso que el estrictamente previsto dentro del marco de funcionamiento del dispositivo C2S pro. 
• El recipiente y las agujillas de limpieza, así como el dispositivo C2S pro solo están destinados 
a la limpieza y el mantenimiento de las prótesis dentales.
• Se debe cambiar el recipiente y las agujas de limpieza cada 6 meses.
• No retirar ni abrir el recipiente durante el ciclo de limpieza.
• Si las limaduras se caen del recipiente (porque se olvidó el imán de sostén de las agujillas, por 
ejemplo) esta prohibido recuperarlas manualmente o con el imán de sostén. Esto puede resultar 
peligroso y C2S no se hace cargo de los problemas relacionados con esta manipulación (bacte-
rias en las agujillas, heridas, etc.).
• Se debe verificar con sumo cuidado que no quede ninguna agujilla de metal en la prótesis 
antes de volver a colocarla en la boca.
• El recipiente usado y las agujillas de metal deben colocarse en los recipientes específicos pre-
vistos para ese efecto. Las agujillas en el recipiente de agujillas y el recipiente en el contenedor 
de elementos sucios.
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Dental Solution

I. Introduzione

C2S vi ringrazia per aver scelto il C2S pro. Grazie a que-
sto apparecchio potrete pulire e curare gli apparecchi 
dentari mobili con la massima semplicità e senza alcun 
rischio, grazie a un sistema brevettato.

Il C2S pro è stato concepito e sviluppato da specialisti 
nell’ambito della sanità oro-dentale, al fine di miglio-
rare il confort e l’igiene buccale dei portatori di protesi 
dentale.

Messa a punto per la pulizia giornaliera di tutti i tipi di protesi dentarie mobili; il suo sistema in-
novativo, rapido ed economico di pulizia tramite spazzolatura dolce della protesi con strisce in 
lega speciale contribuisce alla stabilità delle protesi dentarie. L’utilizzo di contenitori individuali 
e sostituibili (alla fine di 6 mesi) consente di ottenere una igiene ottimale che migliora il confort 
del portatore di protesi ed evita anche le contaminazioni incrociate.

Proprio come spazzolare i denti, per ottenere un buon risultato, la cura delle protesi con il 
C2S pro deve essere effettuata quotidianamente.  Questa macchina non è indicata per la pu-
lizia di dispositivi molto danneggiati dal tartaro, se il caso si presenta è importante consultare 
un dentista prima del primo utilizzo per iniziare a lavorare con il C2S pro su una buona base. 

ATTENZIONE: LA MACCHINA DEVE ESSERE CONSERVATA LONTANO DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI (DI ETÀ INFERIORE A 8 ANNI) E DAI PORTATORI DI PACEMAKER.

Contenuto del pack C2S pro (CS-001)
1. Un apparecchio C2S pro
2. Due calamite di tenuita delle strisce nel contenitore. 1)
3. Un adattatore di collegamento macchina
4. Una guida per l’uso

Contenuto del pack contenitori: Whirlbowl (CS-002)
1. Due contenitori per C2S pro (durata massima di utilizzo: 6 mesi)
2. Due pinzette (pinze)
3. Due sacchetti da 40 g di strisce di pulizia
4. Set di etichette identificative 
5. Una guida per l’uso

II. Descrizione prodotto

(1) collegamento di
alimentazione 

elettrica

(2) interruttore
O/I 

accensione/spegnimento

(3) schermo di controllo

(4) tasti di regolazione
tempi di pulizia

(5) tasto 
start/pause

(6) sede 
del contenitore

(11) set di etichette

(7) contenitore di pulizia

(8) calamita di tenuta 
delle limature

(9) pinzette di manipolazione

(10) sacchetto di limatura

III. Modalità d’uso

1/ Messa in tensione

• Collegare il cavo di alimentazione al trasformatore.
• Collegare il cavo di alimentazione alla macchina e a una presa di rete conforme alle norme.
• Accendere l'apparecchio servendosi dell’interruttore O/I situato dietro l'apparecchio.
• La macchina entra in standby automaticamente dopo 15 minuti di inutilizzo. 
Per riavviarla, premere una volta uno dei tasti.
• Dopo averlo utilizzato, spegnere il C2S servendosi dell’interruttore “O/I” posto sul retro dell’ap-
parecchio.

2/ Preparazione del contenito-
re di pulizia

• Aprire la busta contenente 
le strisce metalliche destina-
te alla pulizia direttamente 
nel contenitore u. Per mag-
giore sicurezza, collocare 
la calamita di tenuta  
delle strisce sotto il contenitore 
v.
• Chiudere il contenitore w. 
(Fig.1)
 
• Servirsi dell’etichetta per  
inserire le informazioni del pro-
prietario del contenitore, unita-
mente alla data del primo uti-
lizzo del contenitore stesso e la 
data di scadenza a 6 mesi.
• Attaccare l’etichetta nel punto 
previsto allo scopo.
• Incollare la seconda etichetta 
trasparente sulla prima. x (Fig.2).

(Fig.1)

(Fig.2)
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ATTENZIONE: i contenitori sono destinati a un utilizzo strettamente personale (per evitare con-
taminazioni incrociate) ed esclusivamente sul C2S pro. La durata di utilizzo del contenitore è di 
6 mesi.
Se le limature dovessero cadere accidentalmente dal contenitore (ad esempio per essersi scor-
dati di posizionare la calamita di tenuta), è vietato raccoglierle a mani nude o con la calamita di 
tenuta. Ciò può essere pericoloso e C2S declina qualsiasi responsabilità per eventuali problemi 
legati a questo tipo di manipolazione (batteri presenti sulle aguglie, ferite…).

3/ Posizionamento del contenitore 
nell’apparecchio

• Collocare il contenitore sulla cala-
mita di tenuta delle strisce prima di 
aprire il contenitore per mantenere 
le strisce sul fondo del contenitore 
stesso u.
• Aprire il contenitore.
• Riempire il contenitore con sola 
acqua di rubinetto fino al segno 
di livello visibile all’internov. Per 
una pulizia migliore, suggeriamo  
l’uso di acqua tiepida.
• È possibile aggiungere una pasti-
glia di bicarbonato. C2S consiglia 
l’uso di questo prodotto per una 
maggiore efficacia della pulizia 
(Fig.3).

• Servendosi della pinzet-
ta in dotazione, collocare la  
protesi dentale nel contenitore. w.
• Richiudere il contenitore x, to-
gliere la calamita di tenuta delle 
strisce y e inserire il contenitore nel 
C2S pro. (Fig.4) 

(Fig.4)
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4/ Programmazione e avviamento della pulizia

• Premere il tasto “start/stop”.
• La pulizia può essere interrotta in qualsiasi momento premendo il tasto “start/stop”.
• Durante la pulizia, il motore si interrompe per 10 secondi ogni 3 minuti.
• Non togliere il contenitore né aprirlo durante il ciclo di pulizia.

Caso speciale: nel caso di una protesi totale superiore (macselare). Si consiglia di girare la 
protesi sull'altro lato a metà della procedura per una migliore pulizia. Esempio: Per una pu-
lizia di 10 minuti, impostare il cronometro su 5 minuti per un lato e 5 minuti per l'altro lato.

• Servendosi delle frecce alto/basso, far scorrere il tempo. Il cronometro è regolato in via 
predefinita su 10 minuti. 
Il tempo scende e sale in incrementi di 5 minuti da 5, fino a 20 minuti.
• La scelta del numero di minuti dipende dal deposito presente sulla protesi dentaria. Tra 5 e 10 
minuti, protesi in fase di mantenimento (sporco normale). Tra 10 e 15 minuti, protesi mediamente 
sporca. Tra 15 e 20 minuti, protesi molto sporca.

Attenzione, se in seguito a una pu-
lizia di 20 minuti, persiste la presen-
za di tartaro molto duro, consiglia-
mo di effettuare 3 passaggi al giorno.  
Se, nonostante tutto, tale tartaro persiste 
dopo una settimana di utilizzo, rivolgersi 
a un odontoiatra per eliminare il tartaro  
e utilizzare il C2S pro su una base sana 
per evitare nuovi depositi.

5/ Recupero della protesi al termine 
del procedimento di pulizia 

• Estrarre il contenitore dalla macchina.
• Posizionare la calamita di tenuta u. 
• Aprire il contenitore v.
• Recuperare la protesi servendosi 
della pinza in dotazione w.
• Risciacquare la protesi con abbondante acqua (Fig.5).

(Fig.5)
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Attenzione: verificare che sulla protesi non siano presenti strisce di metallo!

• Asciugare la protesi servendosi di carta assorbente o collocarla in un bicchiere d’acqua per 
risciacquare la protesi prima di rimetterla in bocca.
Nota bene: dopo una lunga pulizia, è possibile che l’acqua all’interno del contenitore sia 
leggermente calda. Tutto ciò è normale: questo riscaldamento è dovuto al movimento delle 
strisce durante la pulizia.

6/ Risciacquo e manutenzione del contenitore dopo ciascun utilizzo

• Mantenere la calamita di tenuta delle strisce sotto il contenitore.
• Versare il liquido contenuto nel contenitore in un lavandino o in un serbatoio destinato alle 
acque reflue. 

• Riempire il contenitore d’acqua  e 
rimuovere le strisce servendosi della 
calamita facendo dei piccoli gesti cir-
colari v. Questo consente l’elimina-
zione dei residui post-pulizia. Ripete-
re questa operazione fino a quando 
l'interno del contenitore sia pulito. 
• scaricare completamente l'acqua 
residua nel contenitore (Fig.6).
• Chiudere il contenitore e togliere la 
calamita di tenuta delle strisce.
• Conservare il contenitore in un luo-
go asciutto lontano dalla luce.
• Cambiare il contenitore e le strisce 
di pulizia ogni 6 mesi.

(7)

(8)
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v

Note: per pulire il C2S pro, servirsi di un panno leggermente inumidito.  Non utilizzare solventi 
o prodotti corrosivi.
• Il contenitore usurato e le strisce di metallo devono essere gettati in contenitori specifici desti-
nati allo scopo. Le strisce nell’apposito contenitore e il contenitore nel container degli elementi 
contaminati.
• Non riutilizzare le limatureh in un altro contenitore o per qualsiasi altro scopo.
• Non riutilizzare il contenitore anche se senza limatura. 

Per maggiori informazioni, consultare il sito www.praticima.fr.

(Fig.6)



AVVERTENZE
• Conservare il C2S lontano dalla portata dei bambini (di età inferiore a 8 anni) e dai portatori di 
pacemaker.
• I bambini non devono giocare con l’apparecchio.
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da 
persone aventi capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o inesperte se adeguatamente sor-
vegliate o se sono state loro fornite istruzioni per un utilizzo sicuro dell’apparecchio e se sono a 
conoscenza dei rischi presenti.
• Il C2S pro è stato concepito per la cura delle protesi dentarie. Proprio come spazzolare i denti, 
per ottenere un buon risultato, la cura delle protesi con il C2S pro deve essere effettuata quoti-
dianamente. Questa macchina non è indicata per la pulizia di dispositivi molto danneggiati dal 
tartaro, se il caso si presenta è importante consultare un dentista durante la prima pulizia per 
iniziare a lavorare con il C2S pro su una buona base.
Riporre il C2s pro in un luogo asciutto.
• Evitare l’esposizione prolungata dell’apparecchio C2s pro al sole o ad altre fonti di calore.
• Per pulire il C2s pro, servirsi di un panno leggermente inumidito. Non utilizzare solventi o pro-
dotti corrosivi.
• La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere effettuate da bambini non 
sorvegliati.
• Dopo averlo utilizzato, spegnere il C2s pro servendosi dell’interruttore “O/I” posto sul retro 
dell’apparecchio.
• L’apparecchio deve essere utilizzato unicamente con l’alimentazione fornita con l’apparecchio 
stesso.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servi-
zio post vendita o da personale parimenti qualificato per evitare rischi.
• Il cavo morbido esterno di questo trasformatore non può essere sostituito; in caso di danno a 
livello del cavo, smaltire il trasformatore e sostituirlo con un trasformatore dello stesso modello.
• Il recipiente di pulizia deve essere utilizzato esclusivamente con l’apparecchio C2S pro.
• I contenitori sono strettamente personali, non devono essere scambiati ; in caso di dubbio, è 
preferibile cambiare contenitore per evitare qualsiasi rischio di contaminazione incrociata.
• Le strisce metalliche e i contenitori per la pulizia non devono essere in alcun caso separati per 
il loro utilizzo.
• Il contenitore e le limature non devono essere utilizzati (insieme o separatamente) per alcun fine 
diverso da quello strettamente previsto nel quadro del funzionamento dell’apparecchio C2s pro. 
• Il contenitore e le strisce di pulizia e l'apparecchio C2S pro sono destinati unicamente alla pu-
lizia e alla manutenzione di protesi dentarie.
• Il contenitore e le strisce di pulizia vanno cambiati ogni 6 mesi.
• Non togliere il contenitore né aprirlo durante il ciclo di pulizia.
• Se le limature dovessero cadere dal contenitore (ad esempio per essersi scordati di posizionare 
la calamita di tenuta), è vietato raccoglierle a mani nude o con la calamita di tenuta. Ciò può 
essere pericoloso e C2S declina qualsiasi responsabilità per eventuali problemi legati a questo 
tipo di manipolazione (batteri presenti sulle aguglie, ferite…).
• Controllare attentamente che non vi siano strisce di metallo sulla protesi prima di rimetterla in 
bocca.
• Il contenitore usurato e le strisce di metallo devono essere gettati in contenitori specifici desti-
nati allo scopo. Le strisce nell’apposito contenitore e il contenitore nel container degli elementi 
contaminati.
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Dentallösung

I. Einleitung

C2S dankt Ihnen, dass Sie C2S pro gewählt haben. Mit 
diesem Gerät können Sie herausnehmbaren Zahnersatz 
reinigen und pflegen - ganz bequem und gefahrlos dank 
eines patentierten Systems.

Unser C2S pro wurde von Zahnhygiene-Spezialisten 
entwickelt, um Zahnprothesen-Trägern den 
Mundhygiene-Komfort zu verbessern.

Packungsinhalt des C2S pro (CS-001)
1. Gerät C2S pro
2. Zwei Haltemagneten für die Nadeln im Becher (Abb. 1)
3. Adapter zum Anschließen des Geräts
4. Bedienungsanleitung

Packungsinhalt der Becher: Whirlbowl (CS-002)
1. Zwei Becher für C2S pro (maximale Verwendungsdauer: 6 Monate)
2. Zwei Pinzetten
3. Zwei Beutel mit 40 g Reinigungsnadeln
4. Satz Etiketten zur Kennzeichnung 
5. Bedienungsanleitung

II. Produktbeschreibung

(1) Anschluss
der Strom-
versorgung

(2) O/I
Ein/Aus- 

Schalter

(3) Display

(4) Tasten zum Einstellen
der Reinigungszeit

(5) Start/Pause-
Taste

(6) Eingesetzter
Becher

(11) Satz Etiketten

(7) Reinigungsbecher

(8) Haltemagnet für 
Späne

(9) Pinzette zur Handhabung

(10) Beutel mit Spänen

III. Bedienungsanleitung

1/ Einschalten

• Netzkabel mit Transformator verbinden.
• Netzkabel an Gerät und genormte Steckdose anschließen.
• Gerät mit O/I-Schalter an Geräterückseite einschalten.
• Das Gerät schaltet automatisch in den Standby-Modus, wenn es 15 Minuten lang nicht verwendet 
wurde. Zum Wiedereinschalten einfach eine der Tasten drücken.
• Nach der letzten Verwendung das C2S pro über O/I-Schalter an Geräterückseite sicher ausschalten.

2/ Vorbereiten des 
Reinigungsbechers

• Den Beutel mit den 
Metallnadeln zur Reinigung 
direkt in den Becher entleeren 
u. Den Haltemagneten für die 
Nadeln sicherheitshalber unter 
dem Becher platzieren v.
• Den Becher verschließen w 
(Abb. 1).
• Auf dem Etikett können  
Informationen zu der Person, 
der der Becher gehört, 
sowie das Datum der ersten 
Verwendung und das 
Ablaufdatum nach 6  Monaten 
eingetragen werden.
• Das Etikett dann an der dafür 
vorgesehenen Stelle aufkleben.
• Das zweite durchsichtige 
Etikett auf das erste Etikett 
kleben x (Abb. 2).

(Abb. 1)

(Abb. 2)

(10)

(7)

(7)

(8)

u

v

w

x

ACHTUNG: Die Becher sind zum streng persönlichen Gebrauch bestimmt (dies vermeidet 
Kreuzkontaminationen) und ausschließlich im C2S pro zu verwenden. Die Nutzungsdauer des 
Bechers beträgt maximal 6 Monate.
Wenn die Späne versehentlich aus dem Becher fallen (z. B. weil der Haltemagnet für die Nadeln 
nicht platziert wurde), dürfen sie weder manuell noch mit dem Haltemagneten für die Nadeln 
wieder aufgenommen werden. Dies kann sich als gefährlich erweisen, und C2S haftet nicht für 
Probleme, die daraus resultieren können (Bakterien auf den Nadeln, Verletzungen usw.).

3/ Einsetzen des Bechers in 
das Gerät

• Den Becher vor dem Öffnen 
auf dem Haltemagneten für die 
Nadeln platzieren, damit die 
Nadeln am Boden des Bechers 
gehalten werden u.
• Den Becher öffnen.
• Den Becher bis zu der innen 
sichtbaren Füllstandsmarkierung 
nur mit Leitungswasser füllen v. 
Zur besseren Reinigung 
empfehlen wir, lauwarmes Wasser 
zu verwenden.
• Es kann eine Bicarbonat-
Tablette hinzugefügt werden. 
C2S empfiehlt die Verwendung 
dieses Produkts zur effizienteren 
Reinigung (Abb. 3).
• Die Zahnprothese dann mithilfe  
der mitgelieferten Pinzette in den 
Becher legen w.
• Den Becher wieder schließen 
x, den Haltemagneten für die 
Nadeln entfernen y und den 
Becher in das C2S pro Gerät 
einsetzen (Abb. 4). 

(Abb. 4)
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Achtung: Sicherstellen, dass sich keine Metallnadel auf der Prothese befindet!

• Die Prothese mit saugfähigem Papier abtrocknen oder in ein Glas mit Wasser legen, damit 
sie vor dem Wiedereinsetzen in den Mund gespült wird.
Hinweis: Nach einer längeren Reinigung kann es vorkommen, dass sich das Wasser im Becher 
leicht erwärmt hat. Dies ist ganz normal, die Erwärmung des Wassers liegt an der Bewegung 
der Nadeln während der Reinigung.

6/ Spülen und Pflege des Bechers nach jeder Verwendung

• Der Haltemagnet für die Nadeln bleibt unter dem Becher.
• Die Flüssigkeit aus dem Becher in ein Waschbecken oder einen Spezialbehälter für Abwasser 
entleeren. 
• Den Becher mit Wasser u füllen 
und die Nadeln durch kleine kreisende 
Bewegungen des Haltemagneten 
bewegen v. Dadurch lassen sich 
Reinigungsrückstände entfernen. 
Den Vorgang wiederholen, bis 
der Becher innen sauber ist. 
• Das restliche Wasser im Becher 
vollständig entleeren (Abb. 6).
• Den Becher schließen und den 
Haltemagneten für die Nadeln 
entfernen.
• Den Becher an einem trockenen und 
dunklen Ort verwahren.
• Den Becher und die Nadeln zur 
Reinigung alle 6 Monate auswechseln.

(7)

(8)
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Hinweise: Zum Reinigen des C2S pro ist ein leicht befeuchtetes Tuch zu verwenden. Lösungs-
mittel oder korrosive Produkte sind untersagt.
• Der gebrauchte Becher und die Metallnadeln sind in dafür vorgesehenen Spezialbehältern zu 
entsorgen: die Nadeln in den Spezialbehälter für Nadeln und der Becher in den Spezialbehälter 
für verschmutzte Elemente.
• Die Späne nicht wiederverwenden, weder in einem anderen Becher noch zu anderen Zwecken.
• Den Becher auch nicht ohne Späne wiederverwenden. 

Weitere Informationen finden Sie auf der Website www.praticima.fr.

(Abb. 6)

4/ Programmieren und Starten der Reinigung

• Die Start/Stopp-Taste drücken.
• Sie können die Reinigung durch Drücken der Start/Stopp-Taste jederzeit stoppen.
• Während der Reinigung schaltet sich der Motor alle 3 Minuten 10 Sekunden lang aus.
• Der Becher darf während des Reinigungszyklus weder entnommen noch geöffnet werden.

Sonderfall: Bei einer Oberkiefer-Vollprothese empfehlen wir, die Prothese nach der 
halben Reinigungszeit umzudrehen. Beispiel: Für eine 10-minütige Reinigung stellen Sie 
die Zeitschaltuhr auf 5 Minuten für die eine und 5 Minuten für die andere Seite.

• Mit den Pfeilen nach oben und unten können Sie die Zeiteinstellungen durchgehen. Die 
Zeitschaltuhr ist auf 10 Minuten voreingestellt. Die Zeit kann in 5-Minuten-Schritten auf einen Wert 
zwischen 5 und 20 Minuten eingestellt werden.
• Die Wahl der Minuteneinstellung richtet sich nach den Ablagerungen auf der Zahnprothese. 
5 bis 10 Minuten, Prothese in Pflegephase (normal verschmutzt) 10 bis 15 Minuten, Prothese 
mittelmäßig verschmutzt. 15 bis 20 Minuten, Prothese stark verschmutzt.

Achtung: Wenn die Prothese nach einer 
20-minütigen Reinigung noch sehr stark 
verkalkt ist, empfehlen wir 3 Durchgänge pro 
Tag. Wenn die Verkalkung nach einwöchiger 
Verwendung des Geräts dennoch fortbesteht, 
konsultieren Sie einen Zahnchirurgen, um 
den Kalk zu entfernen, und verwenden 
Sie das C2S  pro dann als solide Basis,  
um erneute Kalkablagerungen zu verhindern.

5/ Herausnehmen der Prothese 
nach dem Reinigungsprozess 

• Den Becher aus dem Gerät nehmen.
• Den Haltemagneten platzieren u. 
• Den Becher öffnen v.
• Die Prothese mit der mitgelieferten 
Pinzette herausnehmen w.
• Die Prothese unter fließendem Wasser abspülen (Abb. 5).

Das System zur täglichen Reinigung aller Arten von herausnehmbarem Zahnersatz ist innovativ, 
schnell und sparsam. Durch sanftes Abbürsten mit Nadeln aus einer Speziallegierung 
hilft es, die Haltbarkeit der Zahnprothesen zu erhöhen. Die Verwendung individueller und 
austauschbarer Becher (nach 6 Monaten) ermöglicht optimale Hygiene bei erhöhtem Komfort 
des Prothesenträgers und verhindert Kreuzkontaminationen. 

Die Prothesenpflege mit dem C2S  pro muss wie die Zahnpflege täglich durchgeführt 
werden, um ein gutes Ergebnis zu erzielen. Das Gerät ist nicht zur Reinigung stark verkalkter 
Zahnprothesen bestimmt. In dem Fall ist es wichtig, vor der ersten Verwendung einen  
Zahnchirurgen zu konsultieren, um eine gute Basis für den Einsatz des C2S pro zu schaffen.

ACHTUNG: DAS GERÄT IST AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN (UNTER 8 JAHREN) 
UND PERSONEN MIT HERZSCHRITTMACHERN ZU HALTEN.



SICHERHEITSHINWEISE
• Das Gerät C2S pro ist außerhalb der Reichweite von Kindern (unter 8 Jahren) und Personen mit 
Herzschrittmachern zu halten.
• Kindern ist das Spielen mit dem Gerät nicht gestattet.
• Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen, die körperliche, sensorische oder 
mentale Einschränkungen haben oder denen es an Erfahrungen und Kenntnissen mangelt, 
verwendet werden, wenn sie dabei entsprechend beaufsichtigt werden oder sicher über die 
Verwendung des Geräts instruiert wurden und wenn die damit verbundenen Risiken erfasst sind.
• Das C2S pro wurde zur Pflege von Zahnprothesen entwickelt. Die Prothesenpflege mit dem 
C2S pro muss genauso wie die Zahnpflege täglich durchgeführt werden, um ein gutes Ergebnis 
zu erzielen. Das Gerät ist nicht zur Reinigung stark verkalkter Zahnprothesen bestimmt. In dem 
Fall ist es wichtig, vor der ersten Verwendung einen Zahnchirurgen zu konsultieren, um eine gute 
Basis für den Einsatz des C2S pro zu schaffen.
• Das C2S pro ist an einem trockenen Ort aufzubewahren.
• Das C2S pro darf über keinen längeren Zeitraum der Sonne oder einer anderen Wärmequelle 
ausgesetzt sein.
• Zum Reinigen des C2S pro ist ein leicht befeuchtetes Tuch zu verwenden. Lösungsmittel oder 
korrosive Produkte sind untersagt.
• Die Reinigung und Pflege durch den Nutzer darf nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
• Nach der letzten Verwendung muss das C2S über den O/I-Schalter an der Rückseite des Geräts 
sicher ausgeschaltet werden.
• Das Gerät darf nur mit der zum Lieferumfang gehörenden Stromversorgung betrieben werden.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, von dessen Kundendienst oder von 
Personen mit entsprechender Qualifikation ausgewechselt werden, um Risiken zu vermeiden.
• Das externe flexible Kabel des Transformators kann nicht ausgetauscht werden. Wenn es 
beschädigt ist, muss der Transformator entsorgt und durch einen Transformator des gleichen 
Modells ersetzt werden.
• Der Reinigungsbecher darf ausschließlich mit dem C2S pro verwendet werden.
• Die Becher sind streng persönlich und dürfen nicht vertauscht werden. Im Zweifelsfall ist 
es vorzuziehen, den Becher auszuwechseln, um das Risiko von Kreuzkontaminationen sicher 
auszuschließen.
• Die Metallnadeln und Becher zur Reinigung dürfen auf keinen Fall zweckentfremdet werden.
• Der Becher und die Späne dürfen (zusammen oder getrennt) nicht für andere als für die Zwecke 
verwendet werden, für die sie im Rahmen des Betriebs des Geräts C2S pro streng vorgesehen sind. 
• Der Becher und die Nadeln zur Reinigung sind wie das Gerät C2S  pro ausschließlich zur 
Reinigung und Pflege von Zahnprothesen bestimmt.
• Der Becher und die Nadeln zur Reinigung müssen alle 6 Monate ausgewechselt werden.
• Der Becher darf während des Reinigungszyklus weder entnommen noch geöffnet werden.
• Sollten die Späne aus dem Becher fallen (z. B. weil der Haltemagnet für die Nadeln nicht 
platziert wurde), dürfen sie weder manuell noch mit dem Haltemagneten wieder aufgenommen 
werden. Dies kann sich als gefährlich erweisen, und C2S haftet nicht für Probleme, die daraus 
resultieren können (Bakterien auf den Nadeln, Verletzungen usw.).
• Vor dem Einsetzen der Prothese in den Mund ist sicherzustellen, dass sich keine Metallnadel 
auf der Prothese befindet.
• Der gebrauchte Becher und die Metallnadeln sind in dafür vorgesehenen Spezialbehältern zu 
entsorgen: die Nadeln in den Spezialbehälter für Nadeln und der Becher in den Spezialbehälter 
für verschmutzte Elemente.
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Dental Solution

I. Introductie

C2S bedankt u voor uw keuze van de C2S Pro. Met 
dit apparaat kunt u uitneembare gebitsprothesen op 
een eenvoudige manier en zonder risico reinigen en 
onderhouden dankzij een gepatenteerd systeem.

De C2S Pro is ontworpen en ontwikkeld door specialisten 
op het gebied van mond- en gebitsverzorging, ter 
verbetering van het comfort en de mondhygiëne van 
dragers van gebitsprothesen.

Het innoverende, snelle en economische reinigingssysteem is speciaal ontwikkeld voor de 
dagelijkse reiniging door middel van het mild borstelen van de gebitsprothese met naaldjes van 
een speciale legering en draagt bij aan het verlengen van de levensduur van uw gebitsprothese. 
Het gebruik van persoonsgebonden en (na 6 maanden) vervangbare bekers zorgt voor een 
optimale hygiëne om het comfort van de drager van de gebitsprothese te verbeteren en 
kruisbesmettingen te voorkomen. 

Net als het poetsen van de tanden met een tandenborstel, moet het onderhoud van 
gebitsprothesen met de C2S Pro dagelijks worden uitgevoerd voor een goed resultaat. Dit 
apparaat is niet bedoeld voor het reinigen van gebitsprothesen die sterk zijn aangetast door 
tandsteen. In dat geval is het belangrijk eerst uw tandarts te raadplegen voor het eerste gebruik 
om het werk met de C2S Pro op een goede basis te starten.

LET OP: HOUD DIT APPARAAT BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN (-8 JAAR) EN 
PERSONEN DIE EEN PACEMAKER DRAGEN.

Inhoud van de verpakking van de 
C2S Pro (CS-001)
1. Eén C2S Pro-apparaat
2. Twee magneten om de naaldjes in de beker 
vast te houden (afb. 1)
3. Eén verbindingsadapter
4. Eén gebruikershandleiding

Inhoud van de verpakking van de bekers:
Whirlbowl (CS-002)
1. Twee bekers voor de C2S Pro (maximale 
gebruiksduur: 6 maanden)
2. Twee pincetten
3. Twee zakjes van 40 gram reinigingsnaaldjes
4. Set identificatie-etiketten 
5. Eén gebruikershandleiding

II. Productbeschrijving

(1) aansluiting
elektrische 

voeding

(2) aan-/uitschakelaar
O/I 

(3) controlescherm

(4) regelknoppen
reinigingsduur

(5) knop 
start/pauze

(6) plaats 
beker

(11) set etiketten

(7) reinigingsbeker

(8) magneet voor 
naaldjes

(9) pincet

(10) zakje met naaldjes

III. Gebruiksaanwijzing

1/ Aanzetten

• Verbind het elektriciteitssnoer met de transformator.
• Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact dat voldoet aan de normen.
• Zet het apparaat aan met de aan-/uitschakelaar (O/I) aan de achterkant van het apparaat.
• Het apparaat gaat automatisch in de stand-by-stand na 15 minuten inactiviteit. 
Druk eenmaal op een van de knoppen om het apparaat weer in te schakelen.
• Schakel de C2S na het laatste gebruik uit met de aan-/uitschakelaar (O/I) aan de achterkant van 
het apparaat.

2/ Voorbereiding van de 
reinigingsbeker

• Open het zakje met de 
metalen naaldjes die bestemd 
zijn voor de reiniging direct 
in de beker u. Plaats voor 
de veiligheid de magneet die 
de naaldjes moet vasthouden 
onder de beker v.
• Sluit de beker w (Afb. 1).
 
• Gebruik een etiket om 
gegevens over de gebruiker 
van de beker en de datum 
van het eerste gebruik en de 
vervaldatum na 6 maanden te 
noteren.
• Plak het etiket op de 
daarvoor bestemde plaats.
• Plak het tweede doorzichtige 
etiket op het eerste etiket x 
(Afb. 2).

(Afb. 1)

(Afb. 2)
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LET OP: de bekers zijn uitsluitend bedoeld voor persoonlijk gebruik (om kruisbesmettingen te 
voorkomen) en mogen alleen op de C2S Pro worden gebruikt. De gebruiksduur van de beker 
is maximaal 6 maanden.
Mochten de naaldjes uit de beker vallen (omdat u bijvoorbeeld bent vergeten de magneet te 
plaatsen), dan mag u de naaldjes niet met de hand of de magneet oppakken. Dat kan gevaarlijk 
zijn en C2S kan niet aansprakelijk worden gesteld voor problemen (bacteriën op de naaldjes, 
blessures, enz.) die zich kunnen voordoen als u de naaldjes toch met de hand of de magneet 
oppakt.

3/ Plaatsing van de beker in het 
apparaat

• Plaats de beker op de magneet 
voordat u de beker opent om 
ervoor te zorgen dat de naaldjes 
onder in de beker blijven u.
• Open de beker.
• Vul de beker uitsluitend met 
kraanwater tot aan de markering 
van het waterniveau, zichtbaar aan 
de binnenkant v. Voor een betere 
reiniging adviseren we om lauw 
water te gebruiken.
• U kunt ook een bicarbonaattablet 
toevoegen. C2S raadt het gebruik 
van dit product aan voor een 
betere werkzaamheid bij de 
reiniging. (Afb.3)

• Plaats de gebitsprothese in 
de beker met de meegeleverde 
pincet w.
• Sluit de bekerx, verwijder de 
magneet y en plaats de beker in 
de C2S Pro (Afb. 4). 

(Afb. 4)
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(7)

(8)
u

v

(Afb. 5)
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Let op: Controleer goed of er geen metalen naaldjes op de gebitsprothese zijn 
achtergebleven!

• Droog de gebitsprothese met een tissue of plaats hem in een glas water om de prothese te 
spoelen voordat u hem weer in de mond doet.
Opmerking: na een lange reinigingscyclus is het mogelijk dat het water in de beker lichtelijk is 
opgewarmd. Dat is normaal en komt door de beweging van de naaldjes tijdens de reiniging.

6/ Spoeling en onderhoud van de beker na elk gebruik

• Houd de magneet onder de beker geplaatst.
• Giet de vloeistof uit de beker in de wastafel of in een bak die bestemd is voor afvalwater. 
• Vul de beker met water u en breng 
de naaldjes, die worden vastgehouden 
door de magneet, in beweging 
door ronddraaiende bewegingen 
te maken  v. Zo kunnen eventuele 
vuilresten worden verwijderd. Herhaal 
deze handeling totdat de binnenkant 
van de beker helemaal schoon is. 
• Gooi het resterende water in de beker 
weg. (Afb. 5)
• Sluit de beker en verwijder de 
magneet.
• Bewaar de beker op een droge, 
donkere plaats.
• Vervang de reinigingsbeker en 
-naaldjes elke 6 maanden.

(7)

(8)
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Opmerking: reinig de C2S Pro met een vochtige doek. Gebruik geen oplosmiddelen of bijtende 
stoffen.
• De gebruikte beker en naaldjes moeten in speciaal hiervoor bestemde bakken worden gegooid. 
De naaldjes in de naaldcontainer en de beker in de container voor besmette producten.
• De naaldjes niet hergebruiken in een andere beker of voor ongeacht welk ander doel.
• De beker niet opnieuw gebruiken zonder naaldjes. 

Raadpleeg de website www.praticima.fr voor meer informatie.

(Afb. 6)

4/ Programmering en inschakeling van de reiniging

• Druk op de knop Start/Stop.
• U kunt de reiniging op ieder moment stopzetten door op de knop Start/Stop te drukken.
• Tijdens de reiniging wordt de motor elke 3 minuten 10 seconden onderbroken.
• De beker niet uit de houder halen of openen tijdens de reinigingscyclus.

Specifieke instructie voor een volledige prothese van de bovenkaak. We adviseren de 
gebitsprothese halverwege de reinigingscyclus te draaien voor een beter resultaat. 
Voorbeeld: voor een reiniging van 10 minuten programmeert u de timer op 5 minuten voor 
de ene kant en 5 minuten voor de andere kant.

• Met de pijltjes Omhoog/Omlaag kunt u de tijd instellen. De timer is vooraf ingesteld op 10 minuten. 
De tijd kan in stappen van 5 minuten worden verlaagd tot minimaal 5 minuten of verhoogd tot 
maximaal 20 minuten.
• De keuze voor de duur van de reiniging is afhankelijk van de hoeveelheid aanslag op de 
gebitsprothese. Tussen 5 en 10 minuten voor een onderhoudscyclus (normale aanslag). Tussen 
10 en 15 minuten voor een prothese met gemiddelde aanslag. Tussen 15 en 20 minuten voor 
een prothese met veel aanslag.

Let op: indien hardnekkige tandsteen 
na een reiniging van 20 minuten niet 
weg is, adviseren we om 3 maal per dag 
een reinigingscyclus uit te voeren. Als 
de tandsteen na een week reinigen nog 
steeds niet weg is, dient u uw tandarts te 
raadplegen om de tandsteen te verwijderen 
en de C2S Pro om een gezonde manier te 
gebruiken om nieuwe aanslag te voorkomen.

5/ Voltooiing van het reinigingsproces 

• Haal de beker uit het apparaat.
• Plaats de magneet u. 
• Open de beker v.
• Neem de gebitsprothese uit de beker met behulp 
van de meegeleverde pincet w.
• Spoel de gebitsprothese af met veel water (Afb. 5).



WAARSCHUWINGEN

• Houd de C2S Pro buiten het bereik van kinderen (-8 jaar) en personen die een pacemaker 
dragen.
• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een 
verminderd lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of door personen zonder ervaring of 
kennis, indien zij onder toezicht staan of indien ze de nodige instructies hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat en als de daaraan verbonden risico's worden begrepen.
• De C2S Pro is ontworpen voor het onderhoud van gebitsprothesen. Net als het poetsen 
van de tanden met een tandenborstel, moet het onderhoud van gebitsprothesen met de C2S 
Pro dagelijks worden uitgevoerd voor een goed resultaat. Dit apparaat is niet bedoeld voor 
het reinigen van gebitsprothesen die sterk zijn aangetast door tandsteen. In dat geval is het 
belangrijk eerst uw tandarts te raadplegen voor de eerste reiniging om het werk met de C2S Pro 
op een goede basis te starten.
• Bewaar de C2s Pro op een droge plaats.
• Vermijd langdurige blootstelling van de C2S Pro aan de zon of andere warmtebronnen.
• Reinig de C2S Pro met een vochtige doek. Gebruik geen oplosmiddelen of bijtende stoffen.
• Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen door kinderen niet zonder toezicht worden 
uitgevoerd.
• Schakel de C2S na het laatste gebruik uit met de aan-/uitschakelaar (O/I) aan de achterkant 
van het apparaat.
• Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voeding.
• Als de voedingskabel beschadigd is, dient deze te worden vervangen door de fabrikant, de 
onderhoudsdienst of personen met een vergelijkbare kwalificatie, teneinde gevaarlijke situaties 
te vermijden.
• De externe flexibele kabel van deze transformator kan niet worden vervangen; bij beschadiging 
van het snoer, moet de transformator worden weggegooid en vervangen door een transformator 
van hetzelfde model.
• De reinigingsbeker dient uitsluitend te worden gebruikt met de C2S Pro.
• De bekers zijn persoonsgebonden en mogen niet worden uitgewisseld. In geval van twijfel 
verdient het de voorkeur om de beker te vervangen om elk risico van kruisbesmetting te 
vermijden.
• De metalen naaldjes en de bekers die bedoeld zijn voor de reiniging mogen in geen geval 
apart van elkaar worden gebruikt.
• De beker en de naaldjes mogen niet (samen of apart) worden gebruikt voor 
andere doeleinden dan die zoals omschreven voor de werking van de C2S Pro. 
• De reinigingsbeker en -naaldjes en de C2S Pro zijn uitsluitend bedoeld voor de reiniging en 
het onderhoud van gebitsprothesen.
• De reinigingsbeker en -naaldjes moeten elke 6 maanden worden vervangen.
• De beker niet uit de houder halen of openen tijdens de reinigingscyclus.
• Mochten de naaldjes uit de beker vallen (omdat u bijvoorbeeld bent vergeten de magneet te 
plaatsen), dan mag u de naaldjes niet met de hand of de magneet oppakken. Dat kan gevaarlijk 
zijn en C2S kan niet aansprakelijk worden gesteld voor problemen (bacteriën op de naaldjes, 
blessures, enz.) die zich kunnen voordoen als u de naaldjes toch met de hand of de magneet 
oppakt.
• Controleer zorgvuldig of er geen metalen naaldje op de gebitsprothese is achtergebleven 
voordat u de gebitsprothese weer in de mond plaatst.
• De gebruikte beker en naaldjes moeten in speciaal hiervoor bestemde bakken worden gegooid. 
De naaldjes in de naaldcontainer en de beker in de container voor besmette producten.
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Niet-contractuele foto’s, 
wijzigingen ter verbetering van 

het product kunnen worden 
aangebracht.
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